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Fadó fadó…
(Bylo nebylo…)

V irském království Osraighe žil zvláštní 
kmen lidí. Lidí, kteří vládli léčivou mocí. 
Když tam Naomh Pádraig (svatý Patrik) 

přišel vykládat o nové víře, tento kmen mu 
na rozdíl od ostatních obyvatel království 

příliš nenaslouchal. Odmítal se vzdát 
starých zvyklostí.

Kdykoli svatý muž kázal, členové kmene 
vyli z lesů jako vlci, aby všem připomněli, 
že právě tam, mezi stromy, se ukrývá jiné, 
mnohem starší vědění. Někteří tvrdí, že je 
Naomh Pádraig proklel. Jiní zase, že jim 

požehnal. Buď jak buď – od té chvíle chodili 
světem ve dne v lidské a v noci ve vlčí kůži.





Cokoli dobrého či zlého, co je ve 
vlčí podobě potkalo, pocítilo 

i jejich lidské tělo. Jejich hrdý rod, 
žijící mezi divokými vlky, udržoval 

mír mezi člověkem a divokou 
přírodou.





Po bohatství Irska však prahli jeho sousedé, kteří začali 
kácet jeho lesy, aby měli dost dřeva na stavbu lodí. 
A jak lesy mizely, ubývalo i Vlkochodců. Nakonec 

z celého jejich pokolení zbyla poslední dvojice – matka 
s dcerou. A pak se k moci dostal nový vůdce. Zabil 

krále Anglie a přiřkl si titul lorda protektora.

Zapřísahal se, že on, na rozdíl od svých královských 
předchůdců, Irsko zkrotí. Přikázal vykácet poslední les 

a vybít všechny vlky. Za pomoci své armády měl 
v plánu podrobit si zdejší lid a vynutit si na 
něm dlouho odpíranou poslušnost. Mezi 

jeho lidmi byli i lovec a jeho dcera, 
Robyn Goodfelloweová.
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He?



VLK!

Nesměj vás 

pokousat!

Rychle pryč, 

chlapi!
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Drž se 

zpátky!

Varuju tě!



VRARR!VRARR!

Ne!

JAUUUU!



Svatá Matko 

Boží, spas nás!
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Ne… prosím… 

omlouvám se…

HHúúúúúúúúúúmmmmmmmmmm



C…  

co…  

CO…?

Ty… seš…  

Vlkochodec?

Jdi.

D-d-díky.



TA-DUM! TA-DUM! 
              

                       TA-DUM! TA-DUM!

Tihle noví vetřelci… 

nevzdají se, dítě…



Musíme zpět 

do doupěte!

Každý den se prosekávají 

hlouběji do lesa. Nepřestanou, 

dokud naše doupě nenajdou.  

A co myslíš, že se stane pak?

Dnes v noci nám 

musím najít nový 

domov.

Půjdu s tebou, 

mami!

Ne, dítě. Musíš dohlédnout na 

vlky, zatímco tu nebudu. Už jsi 

velká holka.

Nezapomeň se držet daleko od 

lidí z města. Brzy se vrátím.

Slibuju, 

zlatíčko.

Slibuješ?




